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RESUME 

L’enseignement de la traduction exige au préalable, une 

planification méthodique et une conception scientifique en se 

référant à la didactique des langues et par suite, à la didactique 

des disciplines. 

En exploitant les théories, les méthodes, les techniques et 

les outils linguistiques, on aboutit à la « formation » de la 

compétence linguistique et traductive. Cette approche expose 
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les objectifs de l enseignement de la  traduction a l université 

algérienne depuis l indépendance jusqu’au nos jours. Nous 

proposons également des solutions aux difficultés de la 

formation. 
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Répartition en pourcentage des niveaux 
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«une réflexion sur l’enseignement de la traduction ne 

saurait se limiter à relater une expérience, si réussite soit- elle 

pour préconiser la réplication….il y a plusieurs formes de 

l’enseignement de la traduction…de plus, tout enseignement 

présuppose des moyens humains et matériels qui ne sort pas 

les mieux repartis. » 
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«L’objectif n’est pas de traduire mais, à travers la 

traduction, d’acquérir et s’asseoir les compétences 

linguistiques, d’affiner les connaissances, d’apprendre à 

apprendre et à réfléchir » 
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« Maîtriser une langue comme instrument de 

communication, ce n’est, à l’évidence, pas seulement être 

capable de lire et d’écrire correctement des phrases. Il faut être 

capable de comprendre et de produire des combinaisons 

d’actes de langage corespendant aux intentions des participants 

d’un évènement de communication et appropriés à la situation 

d’interaction » �16
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��א����א�qU א@������א�8:�'?����S�K� �
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 4 � v�{����� 0� �����א �א#"! א� ��:O
Q�� �<� �א/.א-+�� �������19א���8
 

(langue mixte)?,+�'����$���?+��mא�����0�6א�'+��א��א8=،���א�.����א
�8 ��<�Yb�،N�$�O�>����IR���>�+tK��<��K�K�O!א �
� S< �&�:א���O�>�c:o����$��+����:��cF�/�?�vא �<� �א�YtXא	�א��9)+

y����NAB�0א@��������א����אK���9MDU �א����אf، ��qU��vאR�L�o�F��y?�=א
^+fUא�O�>��B`��FK�� �

�&�J����א<��	���c:oא 6��$Uא�c�b�0�YZ�� I�;<�� !.א�� &��:��א 6)
C�z���>+א<����of-��א¥
�<��� א#G�f[�����&��������.!א!�אo:�?��(`א� �20،�

<�HM� �+:��� ��א �yא��א��8 y����� y����¢t��	 �����Czא 0���������������&
�<��؛א�'+�א	 �א�.! � &��:��א 	��?��)� S<� ��א���8#! �F!�K� ���z`א�� �M!א�>)�v-א+V�
�u�f �!�:��א ��+א<�6 �A��8K� S���� ��א#"! א�����א��א!��� ،�א LG��8א� S�
��
�:�:��&�א����6w�0�y א$�� א���?!Uא،�א���+��LG��8א�S���GZ
z�	���+:��	���+:��	���+:��	���+:�
y���? א��}AR	�J�,o�	�J�,o�	�J�,o�	�J�,o�K� �

 � y?� v�+���א c�Ifא���א����� �א��אIfא��אIfא��אIfא ��א�����א�8#:�� ��א�����א�8#:�� ��א�����א�8#:�� ��א�����L U،،،،א�8#:�� L�¥א� v�:��� ��$
�?�?�?�?������������qG�qG�qG�qG� ��=F�Z?�?�?�?�א6�Q�6�Q�6�Q�6�Q��6K��
R� �L Uא�!+z�!+z�!+z�!+z ��=F�Z��HF=<�HF=<�HF=<�HFK>=،�،�،�،���<=��<=��<=��<=א �

=R�<�L�'��W� �
« Dans l’emprunt linguistique, nous avons affaire à 

l’intégration dans le système, on utilise des éléments d’une 

langue comme s’ils faisaient partie de l’autre » 
21 


����א�8#:��������f�T��א����fא	�א�+!�א]�א!��> ،�0��Cz�Ifא���א �<K�
<��2G>�$א�������2G>�0>�1א����אfU+^� �1א�+!�א�W-א!K�����RK� �
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 �L �/א�אAB��CJ4����YZR�	����Q<�W22W� �

� �
=B�Ifא���W א�����Q	�א����C�z�T�xא �

1� J���z�'Z��2א J���#���3א J�4א��+!א���� J���9�R���5א J���z+o��Kא �
)�!�z[א� ��+א<= #� �א/.א-+ 0� �����א !�:��א ��M<� 6(utilité)� ،������ �K������������

�D�@א�NA������M�
���� >������S<�WDא����>�1א��+��y?�vא�8:��CF�R�y?א����א����א����א��������
�=B��Y,f����;<�"+א���AB 0�'Z��>�������S>���D��f�&�B،،،،א��א�IfאZ'�0א��א�IfאZ'�0א��א�IfאZ'�0א��א�Ifא�>��D�����$

����א�y?�I'Mא���	�א ���
>�0�+tl��، ��!�0��+B�H�א NAB��
�F������$��،א
�!��)�S>�c�,
=�:j.�א�Bא����I?�'א�،�C��<G>�n>�����א �z+:<�S<��?#�}A��

 �C�##! ��C��z�'Z?� �'�
:�א �z+:��?� �,9�+<� �C9�R+�� �א����y ؛ v��>� O�>� q�'��
 yא���� ?�S<�\�'��]א��� ����¢��^�t'��0�0א ���	�J�,o<�!��)� �� lQ<

IuUא����23?�����7���QD�vא�?��8����n>y�z�'t�yא� א�،�NAB��9o���8��
א�
`� �$G8אX;Mא�� ���� c�,�א co:��� �<�M>� S��$� ��W�z�'t� S>� e��7� �<� I'M�

IuUא��C?�N�;���'�+,?K� �
� �MF)����ª0�'Z�א Ifא���א ��<��، �� �9�V� WDא��� �0!���א����א/�>:�

���WאCz�0�'Z&�� א�Ifא��������>�Sא�YtXא	�אQ����9א�S>��~�Mא �
1� J� 6�
�C�� #5��Q�?5��Q�?5��Q�?5��Q�?،� &B����f�0א�<�'�א S<� �����
+א!�z	�א������&Cz

�M�א 5��8� 0� �!�o'א�� =B� �CFK� S<� ����RX א 6K� 6 !� ����א 0� �CF��
:�Q������
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 ��f�OM:<�S<�c������א��op،�>��א����N���fא���,o<��u�f ،�W�o��`)�
��?+@�?����<��F�B�
��M��3�F�cQ$�WKא �

2� Jk)� 6������z+@א� ����א@+���zא ����א@+���zא ����א@+���zא ���� >:��OMא OM9<،O�$� �mF�R� 6)���
(traduction littérale)،���R��א����#��+א<=�א#G�f[�א NAB ��=2��Qא

��QF+����א��MאuU����B=�א�mF�Rא�`)��u�f، �qUא�W���k)�I'MB=�א:+?���� א
�&Cz����;<�6������$�=2��Q��<��C&<א�:�OMא2��Q=�א�:�OMא2��Q=�א�:�OMא2��Q=�א�:�OMאYQK� �

3� J����
=��"������Sא�>�c:o��Oא,��0��9!���אj:א��I'M
=אj:א��I'M
=אj:א��I'M
=אj:א��I'MABא�� ،א
��?+:��������Kא�+�6w�0���QF א$�� �+�k)�1D¢� !���א�:+��zא �

4� J� �(�kא��Mא��[���+6�4 =�uUא��M�א S>�c�R��� &C�'F�0���M?���M?���M?���M?
�א ��
�+���QFא/
���אא/
���אא/
���אא/��?+:
C&�?'�א<�� �،�CFU&�����6�8א�I'Mא@+>،0��Oא�>�&b�

�א/�����?+:
���א�&CF�z�v�9,�
+ �0��CFאZ�Q��#K� �
5� J��+���?�:u�Y?�:��� א¥�"����א�:�?��Yא�:�?��Yא�:�?��Yא��� א¥�"���א����� א¥�"���א����� א¥�"���א���>���S<، ��&Cא�+�k)���QFא:+?��א��

0�'Z{،א�:+�NA��0א�:�?�k) �Yא����א@+�N�;���<���zא9:��א`�O�>�L�Z<�W� �
� �

��QF+�����א�?�Y9:����א@+��zא�� א� �����Jo א�'�?�Iא

Les lois libres 

Mettre les point 

sur les is  

��א'�א<��א@+ �
�O�>� ©�'M�א 14 

 א@+ [

�א'�א<��  K� yFא�'א
��א@+ �

+<Uא��CDא�< 

 

 �Y?�:��א NAB�IZ<�If��� �<�M>�0���z+@א�����א �CF�z�]א��������'��א
�C���u�of،��C:2����<��
R�(�L�'���L����-�MZ���0(la diglossie)��6�V�?24א �

« Des qu’une langue est culturellement infériorisée, elle 

présente une résistance moindre aux interférences multiples 

avec cette autre langue et risque d’y perdre sa spécificité. C’est 

la situation de diglossie »  
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�z�����א �z�'t� N�o'�� ��� ��?+:�א ����fw+��0א q�C�<�O�>� �M��x�=F�Z��L�Zא
��oא�،��?+:�א ���
�0�OאQ�� �<��B�] +@א�O�>�©�'M{��6K �14א`��<�j>)��<�j>)��<�j>)��<�j>)��

j:<����=B ��
 ���QF+�{�<�Sא`�0�e��{�،�OM:
��I'F��B���Jo�I?�'��zא
�� ����� I-�8�?� =�uUא� L�Zא�� 0� !�o'א�����،� �MFU�F� �
�!א- v�,M� J���!� 0

����א J� S<]G�f#א]G�f#א]G�f#א]G�f#אk)� IoM�W?�;��א�،،،،�א�;�?�Wא�;�?�Wא�;�?�Wא 6���� �'z��0� �998� �Cא�`� ���
]G�f#�0(`א����+א�3א�'Z�Kא��א�Ifא �

�,MF� �MF)��,
�����;+��� א�12א>�0�v��������cא/�>:=�>�����א��8 �+�z�S���LG
� �<>Wz+ �
�:��W، �� W��>� ��M9�א/�>:���א��אLGf8א �، ��*+,F�6K�S����<�
>
<�������>�4�<�0	���:��vא�I?�'_�+<Uא�o,���א�I�; ���<�M>�0�'Zא��א�Ifא

��
�>��'�2!K��Rl� �?6�F�<����D?�K+��+:���<�M>��+���0?�א���>�?F��NAB�Oא
� Aא	�?� �א��3�4 
;�G	��ABG-�2W6)א�� W��Mo��y$� lz����א �C$+,����א

�'�F#א+fw�k)�0�'t���>�S<�L�����<�&��#��W	���Q<�00�"+?��Q¬�=B^�א
� ���9���K א�z�'Zא ��FKא<�Cא��!�� e��p_� ��D��M������������ א���z�'Z،�א

��>�
�D#א،��M���Kא��z�'Zא�YfK ���F�Qא�،� א��z�'Zא �
«Nida classe les problèmes posés par la recherche des 

équivalences lors�du passage d’un monde culturel à un autre au 
cours d’une traduction selon cinq domaines : l’écologie, la culture 

matérielle�(toutes les technologies au sens large) la culture sociale, 
la culture religieuse et la culture linguistique» 

25
. 

<�Sא�אAB�!�:��12א�א���e;�����M א�S>�qG� �0�'Zא#"! א��א����(�6א
>�Sא��+ ���I��Q��6K(��?����0!���א����א��S<�v'x��A ،א�����א/.א-+�

M�� WGf���Cא�`� ��?+:�א ����א ��
،� y$��	�J�,oא�� L�
�א�8: n>� �Cא�!+�<� 18��
����E@א ��
���א/����:��Y?26Kא¥�"���?,+�I'M��y$��J�Ju�5א�:�� ،א �

M��k)�����
��7�WFK�������CF�0א�j+?��א�,�9'���אR������
���>��Cא	�א
���
�א�8: q�:?� �C9�b� ��א ��QF+��א ،�� S� E� +z�#��([א	�0� �א�,+ $�

�����W7���Kא������I:Dא8�LG��8#�A����9א�א�:,�0�O!���א �
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���>�1א,��S>��9א�98U\�א��C�:2 K&���0אDK��A+�א�j�8#א\ �0�,fK
���
:א�+�0����QFא����(>��CE:?�\�DK�?�e:4�6X&C��F&�،א���� ��C��?�:uא

��א��� א#���.�����R��'M�='�'$�1zא!�،��S� ��u�f�mQ��NABא�;����
P'z� ��QF+��א ����?�،	�?�:o�z��� J �D�!�I2K�mF�R�6)� J�0� �E�K� �$ +,<

�K����א:+?���א �
����f� � � =?+:�א �
¢� L�'�� Aא	�?� �א��3�4 � AB�0א WWFK� +Q�F�e�R�

 � �:?44LG'�8#א� S<� �M8�،6�z���-א��א���א#?��א� A�<G�� ����F�Z�������א/�>:���� א
�#�����א+�(�6��x�����א+�(�6��x�����א+�(�6��x�����א+�(�6��x�Y9R��?�:o?�#)� ��J�Ju�����6�9����6 !����#K�27�� �

��9�,��>+��C�9(���4?�"! א���L�'�)�0�&CF?:£�א���6 +:;�����!���א
��op;�،א &Cz�+'�K6 =?+:�א �M�א�:+���z ،�א ��
�א@ 6�
C��W�z� ��&CM�

��QF+�
�� א$���(�kא�R�I'F�S>�6 .j:�K� (EGLAEL)� �
)� 6�����א I�oJ��א�����e:4א I�oJ��א�����e:4א I�oJ��א�����e:4א I�oJ���0~� \�א,��e:4�9א ��+�� YZR�+tK�،�6א &CFK� &b��

�Rא�������u،�e���א?��z+U����Q:��C\�א����D��8א�!�k)��>�F�14�� A���j��Fא�א
���?���א����<�n،������א���	�א�0���9MDUא��HM>��א���R�S�������C
�� א

e�א�א�AC?�q�
�B#א،#�q���א���א/.א-+��א�z����6K�c���
R�����K�]+:��]+:
��z+:<�GZ� �Guא��K� �

+א?:��<��Oא�:�>�I>�1א���oMא�,�q�'� �0 ���'�9¢� ��א��!����C�M8�0א
��NABWא�$�א	 �

6� J� J� J� J����א �>�א! ��$ ����א �>�א! ��$ ����א �>�א! ��$ ����א �>�א! ��$ WWWW���������א ��$ � I��;�� �א��א! S<� ���� P9�+������א ��$ � I��;�� �א��א! S<� ���� P9�+������א ��$ � I��;�� �א��א! S<� ���� P9�+������א ��$ � I��;�� �א��א! S<� ���� P9�+�
#����#����#����#���������^+fa�+E���!�<�IR ����
>��CM�?�Io��QF�^+fa,��1א�+E���!�<�IR ����
>��CM�?�Io��QF�^+fa,��1א�+E���!�<�IR ����
>��CM�?�Io��QF�^+fa,��1א�+E���!�<�IR ����
>��CM�?�Io���QF,��1א� +E�?�� +E�?�� +E�?�� +E�?،،،،�CM< ��CM< ��CM< ��CM< ��W�W�W�W� �� �� �� �
6� J� J� J� J1� J� J� J� J	����F�Q����	א�F�Q����	א�F�Q����	א�F�Q���(�W�W�W�W������F�QFא+B�HR����
���}��!�א��8א�>�	��:D+<

�^+fK��-�of�0�6����7��
R��-�of�0��B�
���<���;،�&�:����
R���CM<
� ����א &Q2� �א���	א�א���0 1<� I<�:��א 0� �א���4<= Y�����N�:9،א �<��S>�

qUא�W����co:��:+��(�kא�����Q	�א������ א�?�} �:��nא���F�Q	�א�'�?����؛�`
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���z+:<��!�<�
C<c�,�� ��:<�`��8Uא،���oM
��� ������0��C���IאBUא�+HF�
 ��,fUאK� �� �� �� �

����	��jא�8א���+��,�
�،א���>�א!���� C��>����-�of�O�>�]+:��א
����o�א 	������ א����JM א���z+o א#��א��א���א��Q ،א m/�>�e�R������F�


���0�N!���א���� AB�IRאZ�8א�����R، �z+:����C�z6��>����F�Q��Oא����B&�א
����� ����C�G?�'_،���+HF��M8א����א�9'�Q��������uK�0 ��k)��C��+������Rא

��F�Q���HF+��	�א����א!��،�v-א+V ���
-�'�<����M'� �C�I�;<�I$�Oא����א
+B�D����WM�����>�2�G�;<�N��9�>�?�������Kא �

n�:��}A�!�<��	��F�Q����lא ��z+:<� �<�R�l�� ��z+:<� �<�R�l�� ��z+:<� �<�R�l�� ��z+:<� �<�R�������8�='�9,��א ���א
���oM��NAB�Kא��!��NABא��!��NABא��!��NABא��!������>�I?�z�!�:FWk)�y<�E<�y<�E<�y<�E<�y<�E(�6>:����א�����fא �

�k Uא� �MQ��0א ��nא�� ��א��! NAB�S� � ���א@� �CQ����� �'�+,?� J��B 
=Fא��<� &�$� J#א�����א ����،��x� WF)� I?��C�9:?�='�9,��א���opא O�>�

W�)�=
�M���A�، א �ABא �א��yQJא�����،�א!?:£�א��>�v9,M���2�Oא@�& IZ<�
���o�f#א� �� � =B ��?+:�א������،א �?�yא��א�8 Io��� #� �CQ����� �'�+V� 6U�

 �&�Bא����S<�I-א���&�{�א`�k)�e4K�،�<�:�א@����Z א'���אHM+���א����B&�א
�A� א$����א �M8� 0� �<n� ، � �<� �!�>�?� ��'�� ¤<"� ^�<� k)� ����20��o$�

�>���D�bא��?+��'��+ZRK�OK� �
S�����<��Oא>��א!��M8א	�א ��א��! � �¢�&Q'��6K�� +א��� `) �،��o7

�+HM
�y?�1א����M<"� �א�����Q	�א������$�.א ��א�8 �='�9,����t&�(�6א�� ���Kא
���2א<��א|�4+ �C�z� v9,�� �'�+,?��+~�# �v�9,��א@K� ��oא �.�� �<� �9�b

��+HM�א�,�9'���א �o@�?،� 2� �o$� �o{� �
��0� =
�:�א v�9,������
	��F�Q���،א�$�v�7��<��S<�?�:uא����z+:א����

��EB&�א@CK� �
 ��nא��א!�א��S< �����Wא�����$�0���E!���א �

� �

6� J� J� J� J2������F�Q��א �א��א�� �!�<��F�Q��א �א��א�� �!�<��F�Q��א �א��א�� �!�<��F�Q��א �א��א�� �!�<WWWW�����e���� ��א��! NAB� S<� ����א �!א�� &�:��
��F�Q�
+�א�I$�!��[�eu،א��א���אZ�Q� ����
�S<�GZ؛��;��Iא�����0אz�
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��F�Q� �8��<	oM�א ��FKא3 �8��<� 1<� �2G:�א ]+:�8� �M��א����������������0� ��
����،א &�:�� �	��w� k)� �!�:�?� I'M��א�א � G<�R� �M� k)�� K� �
��א

��CM< �!+א���c�R��Wא �� �� �� �
 � J?��CE:?�I
�؟ �T�x�e�RQ5�  FcohésionEא#�� :£؟�P9�+��e�R9א/ �

� J� �CE:?� �M�א 0� �M
Eא��� ���zUא� P9�+�� e�R?£:9،�v'J��z�
q�jQF#א(cohérence)؟��� �

� J؟�WoF���M��c������>��B=�! א�1zא'B��<� ����o=�א�����א��:D��mא �
( intentionnality)؟���� �

� ( acceptability) �� J�M>��B=�א�'�9���� ��I9'���e�Rא'�� �ABא�א  

������������������  ( informativity) �� J����<��:؟�א��MAB��Mא�א�L�'א��`�<�  

��������������������������� ( situationality) �� J���2؟�א���M�>�`א��+א!�?ACא�א  

� J��M��B��< �(textuality)=�א���oMאfU+^�א���;AB��CC9א�א�M؟�א �
 �� J�q�E��(collocation) ��؟��v'J���^��Q<��K�0�28א �

� S<� =B ����א ��!� 0� c�,�א �Cz!�o�� ��א 	G�;א�� ،�6K� ��:z
� 	�
���א S>� �J9�6K� �CM��� ��א�q�E���q�E���q�E���q�E������oא �M�א 1<� 5�QM�� N��� ،

'�+,?�^+fK�	�
�R�I
:�Q�z� � �2� +<Uא� �AB�6Kא +:;F� �M�:��2G:z� 1،��S�
*+,���M�fKK+^�?�א-��I?�א-��I?�א-��I?�א-�Iא �

�	��F�Q�?��'�
>��z+:<�c�,���q�E���א+B���������6)�M?:�&�א�o,���� א
I
�א��+!א	��0א/ 12�
�� �
C�����0، ��}`�IR�YtX�O�>\�,iא�، ������R

^+fK���������AB�IR��b��u،�Sא��0��q��:�cא�NAB�0�6������Aא�,�
������	�>:+>�q�'��6K��z��Oא®?��z+:<�	��®?��z+:<�	��®?��z+:<�	��®?،،،،������='�9,�{��6Kא��[�>�Sא����א`�

'��?�O�$�	������ �euא�F��، ���8�����zK�I�����ª) �����0��C�b��u��!�>)
^+fKK� �

«L’objectif général des cours pratiques  de traduction 

n’est pas la description (même comparative) des langues, mais 
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l’analyse de l’articulation des pensées d’un message et leur 

reformulation dans une autre langue » 
29
   

 ��=B�����6K��_���F�Qא�������8������F�Q�������8������F�Q�������8������F�Q�������8���k Uא��D����S<،�I�;���CF�zא
�Cא���(D+א �C��>� v9,�� 6K� S��� ��-��
�8� �?��'<� 3�4�< ��C���w ���CM<� Ap��

���#������M��:
��M��:
��M��:
��M��:
� � � � �I��J��8
��-���،30א�J��Iא�J��Iא�J��Iא����
>�����z��-��
�8����
>�����z��-��
�8����
>�����z��-��
�8����
>�����z�����E�K�E�K�E�K�E�K�، �S<�����Tא���8#!
��CMא�?�� �����'�9,��א ، �+HM�א�:+�0א &��א !+Q?���،�O�>� .�R��R�
������א������Q א 	�zG�f#א،� �א��+ � S< ����א��! NAB� �<�Fn�א &E�� 6K��������
�E�K،	���
��k)��z�4[�?�Kא8U����?	��IZ��0א/ �

    L�'�א �uGfL�'�א �uGfL�'�א �uGfL�'�א �uGfWWWW���������א ����R� �(<�א! ����א &Q2� 0� S�����א �o'������א ����R� �(<�א! ����א &Q2� 0� S�����א �o'������א ����R� �(<�א! ����א &Q2� 0� S�����א �o'������א ����R� �(<�א! ����א &Q2� 0� S�����א �o'�
� ����א ����R � ����א ����R � ����א ����R � ����א ����R ���oF� �?��'<� 0� ���
:�א �8��
�א� =B� c-���א S����oF� �?��'<� 0� ���
:�א �8��
�א� =B� c-���א S����oF� �?��'<� 0� ���
:�א �8��
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:�א �8��
�א� =B� c-���א S�������������������������������������

�א��^،،،، א2:�� א2:�� א2:�� א2:�� ��א��^� �8&�א�8א~��	�?:�� ��א��^� �8&�א�8א~��	�?:�� ��א��^� �8&�א�8א~��	�?:�� �� א2:���،،،،� �8&�א�8א~��	�?:�� �$�Q_�=:<�/א�S����� א�P?� ����:2א �$�Q_�=:<�/א�S����� א�P?� ����:2א �$�Q_�=:<�/א�S����� א�P?� ����:2א �$�Q_�=:<�/א�S����� �?�Pא
I�;��5�8�0KKKKא;��5�8�0Iא;��5�8�0Iא;��5�8�0Iא �� �� �� �

����� �



 - 146 - 

������:  

1� ��� ���:  
Aicha Aissani, l’enseignement de la traduction en Algérie in Meta, XLV, 3, 
2000 p480.481. 

 

2- Khaoula Taleb Ibrahimi  les Algériens et leur (S S langue (s) ) les éditions El 
Hikma Algérie 2 ed 
 1997. p 288. 

3��������� ����� ������� ������ ����� ����� ������� � ! �� ��� � ������ �"����  ����

#���� $%&�� ���' ����(� )��*��� $%&��.  

4- Christine Durieux, l’enseignement de la traduction in Meta., 2  1 .2005.p2 
5- http// w.w.w univ annaba. Org. contenu des programme du U.P.S du  1er et 

2ème cycle.2005. 

6� ,%��� %��� – . ���*/ ����� 276.  
7- Henri Michel la traduction dans l’enseignement des langues in meta V. 46 /2     

2001 p 213. 

8� 0��1"�� 2� %�'–������ ������ $��3�� ����� ����� ,%'�� 4��� �  ���%� ����*� .����� #(����

��� ������ ,%���� �����% 53���6 )���� 1 �2000 .260. 
9- Henri A Waiss. Mon ami n’a dit in Meta ,1 , 2005- p 22. 

10- Ahmed Lakhdar Ghazal. Les trois méthodologies de l’arabisation dialogue 

entre la langue arabe et la langue française actes du colloque de rabat Maroc 

1985. p40 

11 ����� :7 .�8�'���� ��"��� )� ������ �"��� ���3� 9�� ���%�� ,�%��� 9��� ��– :�(��� 

 ������ �"�� ;�'&�– ���5(�� 2001.  

12 � ����&� ,%�( �(��– .�� ���*/ %%' 12 0�� 9��7 2006 � ���*/�� ����3�< – ��=���� 

��"���
��>�� � ������� ��%��.  

13 ����� :% �)�%���� ?�� . ����5(�� ����&� ���%���� ����� @�>��� ���*� �%*� ����%    

– �( ���7 ���/�� ��6�� –% �����  ,����� �A ���% B����3– ����' ����( 2004. 17.  

14 ��(�� :%� C��8 @���� )������ %�'–������ ��"��� ,�� �� ����� � ������ �!%���7 

� ;��&� ,�%��� �*�6���–���5(�� .  
15- Taylor , c, 1990 the error analysis of translation an ditz application to 

language teaching SSCM unit of trieste p1. 

16 - Eddy Roulet- langue maternelle et langues secondes vers une pédagogie 

intégrée- Hatier credif 1980 p81 

17- L .Bloom field. language, halt , new York 1933p 56. 



 - 147 - 

18- voir : william françis Makey. Bilinguisme et contact des langues. Edition 

klimcksieck . paris 1976. p14/15. 
19-« elle est caractérisé par le transfert d’éléments d’une langue A dans la 

langue B » 

Remarque : 

Ce mélange de codes est très courant dans les grandes villes, surtout a Alger et 

les villes côtière. 

Hamers. J Blanc M (1983) bilingualité et bilinguisme margada bruxelle. P 167 

20 – Ibid, p 147 

21 - Makey bilinguisme et contact des langues, p 397. 

22 – Ibid, Makey bilinguisme et contact des langues p400 tableau 36. 

23- Malika Bouhdiba l’influence des facteurs extralinguistiques sur le 

traducteur. Al Mutargim n°4 Juin 2002, p 15-16. 

24 -Bouton Charles , la linguistique appliquée que sais je . France 1979. p50. 

25 - George Mounin, les problèmes thérique de la traduction ed 1963- p 61-62. 

26 ���(���� ���*�� �6���
������ ������ ������� � ���*/���  #�����– :��� 1996�.18. 

27 � . ���*/�� ��=���� �1�� %�� ������ %���223.  �(�%��� ������ �"��� ,�1� 9� ��� )�3�

D��&� ��"��� #/ ;��&� 

28 -Roger, T. Bell, translation and translatiny longman, london 1997.p41. 

29- Delisle cité par Elizabeth lavault, fonctions de la traductions en didactiques 

des langues, Didier paris 1985 p 61. 

30 ���(���� 0��� )���  ���5(�� ������ �"�� ;�'&� :�(��� ��������2004 . 154.  


